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AVESTAN_1

THE AVESTAN TEXTS, MANUSCRIPTS AND EDITIONS
GREAT AVESTA AND RITUAL AVESTA
Great Avesta

Described in the Pahlavi literature, but lost.
Extant works: Heérbadestan, Nérangestan and fragments. Nothing included in
Geldner’s edition.

Ritual Avesta
Two collections:

- long liturgy: Yasna, Wisperad, Widewdad, WiStasp Yast
- collection of short liturgies:

o the collection of the Yasts

o the Khorde Avesta

THE MANUSCRIPTS
MANUSCRIPTS OF THE LONG LITURGY

- Ritual manuscripts:
o Yasna, Wisperad, Widewdad, Wistasp Yast

[[ndian and Iranian manuscripts]

- Exegetical manuscripts: Pahlavi, Sanskrit, Persian and Gujaratis
- Combined manuscripts: Pt4, Mf4, etc

Spiegel Westergaard Geldner
YS-Ind |0+1 5+1 17 + 2
C (P6) K11, P6, L6, L13, B3, Br2, C1, H1,
Lb2, Ob1 (01) J5,16,]7,Jm1,
K11, L6, L13,
Yasna L17,L20, L27,
Lb2,M26, 01,
P6, Pt3
YS-Ir 1
Mf1
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Y-P 1 1 8
A (K5) K5 ]2, K5, M1, M4,
Mé6g, M7, Mf4,
Pt4
Y-Skt 0+1 2+2 5+1
B (P11) K6, K15, P11, P3 |]3,]4, K15, K6,
P11, S1
Yasna + VrS 0+1 3+1 10
Wisperad B (P12) [collation K7b, K8, K11,
d'Olshausen] P12 FI1, H1,]8, Jms,
K7b, K8, L27,
P12, Pt3, K11
VS-Ind |4 4+2 16
A (L1),b (L2),c(02),d |P1,K10,0b2 B2, Bb1, Brila,
(P1) (02)[parfois], Dh1,]1, Jm2,
L1, L2, Bvs Jm3, K10, L1,
Yasna + [lythographie] L2, L3,L5, M2,
Wisperad Ml1, 02, P1
+ VS-Ir 1+1 3
Widewdad R (collation de Mf2, Jp1, K9
Wilson des 8
premiers
chapitres de
Mf2), K9
Yasna+ Vyt-S 1 5
Wisperad K4 J11, K4, Kh2, L5,
+ Wistasp M4
Sast
Vr-P 0+1 1+1 2+1
Wisperad A (P5) [Copie
' K7a, P14 K7a, M6a, P14
d'Olshausen]
V-P 4+ 2 442 12+ 2
A (L4),B (K1),C (P2),D |L4,K1, P2,K3a, |B1,]b, K1, K2,
Widewdad (K3a), E (K2), F (P10) K2, P10 K3a, K3b, L4,
M3, MI3, M4,
P10, P2, P5, Pt2
Wistasp Vyt-P 0 0 0
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Sast

Yasna total 5+3 24 +7 69 +6

Wisperad 4+2 10+5 36+1

total

Widewdad 8+2 9+2 31+2

Liturgiques Combinés Exégétiques
Iraniens Indiens Pehlevi Sanskrit

Yasna 1-100 100-299 400-499 | 500-649 650-699
Yasna 1 Rapihwin | 300-399
Wisperad 2000-2199| 2300-2599 2600-2899
Widewdad 4000-4199| 4200-4599 4600 4750-4760
Wistasp Yast 5000-5199| 5200-5299 5300-5399

MANUSCRIPTS OF THE LONG LITURGY
Three types:

- YaSt manuscripts: F1
- Khorde Avesta manuscripts
- Mixed manuscripts

EDITIONS
Spiegel:

Spiegel, F. (1853). Avesta : die heiligen Schriften der Parsen : zum ersten Male im
Grundtexte sammt der Huzvéresch-Ubersetzung. [. Band: Der Vendidad. Wien, K.K.
Hof- und Staatsdruckerei.

Spiegel, F. (1858). Avesta : die heiligen Schriften der Parsen : zum ersten Male im
Grundtexte sammt der Huzvaresch-Ubersetzung. II. Band: Vispered und Yac¢na.
Wien, K.K. Hof- und Staatsdruckerei.

Westergaard

Westergaard, N. L. (1852-1854). Zendavesta, or The religious books of the
Zoroastrians. Copenhagen,, Berling brothers.

Geldner
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Geldner, K. F. (1886-1896). Avesta. The sacred books of the Parsis. Stuttgart,
Kohlhammer.

Spiegel

IX, 1—12. e

"i’?‘b’é”zﬁ -paswep .1:41»0 - .c?gu) [UTORNI FUTFIT TR
w)» ..urxpn% -Giwe@‘l’l“)'b swg .c{)»qm & 2
.%, ’1’)\“‘0’&”_’5 .&{)w 6y . & -CEpguue 3
DL .J(,){on;u .&ungseb ﬁg» Gy & e .g’u; 4
»»)»&\.&u,uaw@ .&u»&usg}jﬂ .G(pao)ou)n -1’\“
..»prl» :ngwg Gy &c;\ 'E“:“_“‘ & .&uuwfnn.’ep

ot

Neuntes Capitel

§ 1. P ABCb, e © preme d.
§. 2. elém AC, clgm Be, celom bd.

Westergaard

IX.

I owow  fhownGlef qgimgy hDuy v foaoh ey 1
et Ay fpoenspaly pppsbey poilnaiSsrg -y o)
apopE oo pEEapel b Gro o B Ty Fhewibaiby
Sloprepet Pospem I PEE o g 47»0*0@»1» P

IX.

IX. 1) Tiis and the following chapter constitute
the principal part of the Hom Yash:, t
which only is added the wsual arrangement of
prayers at the beginning and end.

1. 1) 60~ Ks. — 2} The Pehlevi and
Sanskrit translations quote the words -<ffife
LY KT e,
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Geldner

9.

N 2al

o o e gy an :
Gho0I0-Af *prmy) PGS
*GroiaquSupy Asng *fihoss

wppopusanaly wpypwlat

" ogra " By Thowbasy® pepd gy
AN wea b 4
Capfugng ooy “Prospors
R " PIo g PR g

9.

1 1) fwoslee 5.6, Kar. P6. - 2) Ja.3. Mfr; prsswn
J6. Hi. Li3. Krr. - 3) Ptg. Mfa, Ker11. C1. Ba. La;
friwoss Mf1; 40w Ja. Ks5. B3. PS; filrosn J3.6. Hi. L13.1.
— 4) Ja. Pra. M1, Ky; fwondoy Ks: tropadmye J3; wIRC
frognbay Mifs. — 5) €2y~ Ja.6. Ks. P6. Mfa; fn~ J3. Mf1.
K¢. — 6) Ja; o'y J6. L1g; *\1 Mfa. - 7) Pt4. Mf1. Lao;
tows Ja.3.6. Mfa. K4 Li3. Ba; w~ Ks. P6; wwsls Cr.
Ilere J3 (in the translation).s.6 (sec. m.).7. Pt4 (in marg.).
L1s.s. K11 (in marg.). P6 have the guotation: - P
Ghousdid, — 8) WC Mf1. Kq. —- 9) Ks. Mf1; flayun
J8; iy J3.6; Sraiayen Ky, — 10) Ja; Proomoran Mfr.a.
K4 P11. — 11) Ks. J3.3. Pty have here in the translation
the gloas: *1wep -wwmswe -»fi6~, which in L13. J5.7. P6

has found iis way inlo the text. J6 has it scc. m.

PROBLEMS OF GELDNER’S EDITION

The value of some letters and the standard transliteration of the Avesta

Geldner (Introduction to Drei Yast’s des Awesta)« Wie die ersten Schreiber, welche
Avestatexte in Zend-schrift niederschrieben, § und $ unterschieden haben, wird fiir uns ein
ewiges Geheimniss bleiben. Wenn also ein Herausgeber, statt zu schreiben wie der
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Schreiber des Archetypus es vielleicht gethan haben, vorbehaltlich des Masses von
Freiheit, das er beanspruchen darf, seine Orthographie darnach richtet, wie wirklich
einmal vor 550 Jahren ein sonst bewdhrter Copist geschrieben hat, so wird sein
philologisches Gewissen sich beruhigen konnen. »

Bartholomae, C. (1901). "Arica XIV." Inddogermanische Forschungen 12: 92-150.
Hoffmann, K. (1986). Avestisch §. Studia grammatica iranica. Festschrift Helmuth
Humbach. Miichen, Kitzinger: 163-183.

Hoffmann, K. and J. Narten (1989). Der Sasanidische Archetypus. Untersuchungen
zu Schreibung und Lautgestalt des Avestischen. Wiesbaden, L. Reichert.
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Other problems of Geldner’s edition

- Collectio fontium: the Iranian manuscripts
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- examinatio fontium (cf. colophon of B2)

- constitution stemmatis

- constitutio textus: dependence of the exegetical manuscripts and
orthographic conventions

Colophon of B2

Bombay University Library Avestan Digital Archive

27.13*

Col.

S58v

6. The beginning of the paragna (preliminaries of the ceremony)
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Introduction.

C ) (s o ) yerpe) "-PU‘"—"D -65@
w6hnf  ppyusnsgfug gy —”
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Introduction.
‘These intraductory prayers stand in J2. Ks (i these
the beginning is Jost) Mfi, Pt4. The introduction ik shorter
in Vendidid s4da and Kq. The Yasna shdas, e, g Hi. J7, preface

with other f las. The introd

proper begins with Var. 4.
1) The formula s given completely Introduction 6, —
a) of. Y. 1,03, — 3) towshgw Py, — 4) The last sentence
of the op=lenadd is here missing.
1) corrected; +¥w Pty. Mfr.a; cf. Y. 22,96 ond Lo
~— 2) D Mfr. — 3) P3f6 docst Pt4. — 4) so MIf1;

o uAG gy parshers VG
tpugfey e Ao
Sangyly wprampopuly wpspyomy SAG Sl
g ssineynyd) g sl

ad)  anSSaf iy g wfupy
wp grrgeegs e e ety pé
eEhag  payaly
Wy eps) o9OFDY ey’
o (oA ey TPuNaagy

Taphoss

1

apapys ol T ap

Sapas awapyt

according to Ptg. Mfz the whole section 1s recited in the me
temple, and the second sentence #5310 W in the priests’
house (Dd. 81,170

1} w0 all Mse, here, Introd. 13, and clsewhere, Mfz alour
hiaw dapsasge here, bt # s written above the = - 21 thus, when
the Zot himself pronounces the preceding prayer, but ann-
phonally, when the Ri~pi pronounces the prayer oy <
e cogped qged ROl s Bro bl s
wartalg pumypsly amagge sl e g owsd,

Y. 3=z and Introd a5 — el Intiod, 6 4) complete Tntrod, o
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044 Yasna.
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) gy D sy L RKEH
Syl anssandgpaly anpsamysry 106
Avss gl Capgusmopayd) wp

10 from Y. 0a7—18 — 2) speesn Pogulilesly Pty —
3) st g Mfr3; eashepoms Py; e Ky —

oy pesangyfl e Swasdeo
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cayTppyusg gy

My Fiage wemoEey  werAeb
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4) Mfa, vrivg Pty Mf1, a2 M1 """1?"\ Py {abuve '
| Pty Mf1; deest Ja. -~ 3) Ja. Prgy. Mf1; feroonen Ks. —

g~ stands the correction %) ~ 51 wpasmalpsgruyyy Mf1.

1) corrected after Y. [1.8 v *\b Pry: vwsivly Mf1,
— 2 vagefe Mfs.a, — 3) here and in next section =% Mf1.
— 4) Mifa, =afSasyy Py, Mfi. — 5) Mfi; Mfa Las sepys,
corrected tn asus; aenpogns Pry

1) Pry. Mir.a. Ky; *>aey Kg (M. begins here). —
2) wrltten in full in K3. Pty; abbreviated in Mfs; of. V. 27,54

T T e L
PusdMr o “oerogied Wby
840  wormoMPeitur  warmoupuyfuy

L e ek s A )

1) Y. 105 — 3) Pty Ky; gy 0 Ks. — 3) *p
owren Py, — 4) Liere Ja beginn,
1) Parr. 8—1s from Yosna 23,05-07. — 2) K§: Wrosgyuglope

4) D Epu il Pty ; 4 Fmefasiluee 1s, K3.

1) mwsevlny Ja. — 2) Ja. K§: Wresgles Pry.
Mf1.

1) corrected; wewne o) Ja. Ks; ow-wesis) Mfs;
e oilaly Pty — 3) esnuusy) Pty. — 3) so all Mss
— 4) *vo1 Ja. Ks. Mfx ; 401 Pry; iy Ks.

7

10
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Introduction

[Yasna]

PWN SM W nylwk y "dyb’lyh y d’t’] "'whrmzd y SPYL y “pzwnyk I'y’wmnd y
GDE’wmnd W "'mhrspnd n” mynwg'n” W gytyd'n” mhst hwmt W hwht W hwwl§t” mynsn’
W gwbsn’ kwnsn’ pl’'lwn’ PWN nywk’ yhsn” hwp’ mwlw 'k YKTYBWNm ‘pst’k y yst
LWTE nylng blswm 20 W "ywk t'k pl’g’'m 2 t'k blswm bstn’ W pl’hwm krtn’ s'c8n” hm 'k
pr'c HNHTWNtn” W ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’

asam. vohii. "'ywk gwptn’

W YDE PWN p’ty’p krtn' OL g's y "tlwh§'n' OZLWNtn wl OL "th§g’s W blswm krtn

[Yasna 1 Rapihwin]

PWN SM W nylwk *dyb’lyh y d’t’] 'whrmzd y SPYLy 'pzwnyk I'y’'wmnd GDE’wmnd
W 'mhrspnd’n’ mynwg'n’ gytyd' n’ mhst’ hwmt” hwht” hwwlst” hwp’ plc’'m W hwp’
mwlw’'k”> YKTYBWNym “pst’k y y§t PWN nylng hSnwmn’ y Ipytpyn” hwp dstk
YHWWN't bwn k'l ZNE yst” blswm 13 t'’k W pl'g'm 2 t’k blswm bstn” W s’c8n’ hm'k’
pr'c HNHTWNtn’ W pI’hwm krtn” hwm 3 t'k W "wlwl'm p’lk-1 W yyw’ 'ndk-1 BYN
krtn” ZNE hm’k’ PWN g’'s y h'wn’ "p’yt krtn” W AHL cygwn’ g’s y Ipytpyn” BYN
YATWNyt ZK AYS MNW zwtyh k’myt krtn’

xsnaoOra. ahurahe. mazdd. asom. vohii. "ywk gwptn’

YDE PWN p’ty’p krtn’ PWN g’s y "tlwh§'n” OZLWtn’ wl OL y "twr’ g’s W blswm W
hm’k s’c$n” hwp nkyltn’ W tlsg’syh’ mynyt’

[Wisperad]

PWN SM y nylwk W ’dyb’lyh y d’t’l "'whrmzd SPYL y "pzwnyk I'y’wmnd GDE’wmnd W
‘mhrspnd’'n’ mynwg'n’ gytyd'n’ mhst hwmt hwht hwwl§t” mynsn’ gwbsn’ kwns$n’ y
pl'lwn’ W nywk yh$n’ hwp’ mwlw’k YKTYBWNym "pst’k y§t wsplyt LWTE nylng
blswm 33 t'’k W pl'g'm 2 t'k’ blswm bstn” pl’hwm krtn’ s’c§n” hm'k pr'c HNHTWNtn’
ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’

asom. vohii. "ywk gwptn’

YDE PWN p’ty’p krtn’ OL y g's y "tlwh§'n”> OZLWNtn wl OL y 'thS§g’s W blswm krtn’

[Widevdad]

PWN SM W nylwk W *dyb’lyh y d’t'l "'whrmzd SPYL 'pzwnyk I'y’wmnd GDE’wmnd W
‘mhrspnd’'n’ yzd'n’ mynwg'n’ W yzd'n’ gytyd' n” mhst hwmt W hwht W hwwlst” PWN
myn$n’ gwbsn’ kwns$n’ pl'lwn’ PWN nywk yh$n” hwp’ mwlw'k YHWWN't
YKTYBWNym "pst’k yit wsplyt” ywdtSDYAd’t LWTE nylng blswm 33 tk W pl'g’'m 2
t’k blswm bstn’ W pl’hwm krtn’ s’c&n hm’k pr'c HNHTWN-tn® AYS MNW zwtyh
YCBENVt krtn’ asam. vohii. "ywk gwptn’ YDE PWN p’ty’p krtn’ OL y g’'s y "tlwh§'n
OZLWNtn wl OL y "thsg’s W blswm krtn’

[Wistasp Yast]

11
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PWN SM "W nylwk W *dyb’lyh y d’t’l "'whrmzd y SPYL y ’pzwnyk I'y’wmnd
GDE’wmnd ‘'mhrspnd n” mynwg'n’ W gytyd'n” mhst hwmt W hwht W hwwlst” MN
myns$n’ gwbsn’ kwnsn’ y pl'lwn’ PWN nywk yhsn’ hwb” mwlw’k YKTYBWN-ym "pst’k’
wst’sp ySt PWN nylng W blswm 33 t'’k W pl'g'm 2 t’k blswm bstn” W pl’hwm krtn” W
s'cSn” hm'k’ pr'c HNHTWNtn” hwm PWN kmstyh 3 t'’k W "wlwl'm 'lk-1 W y'm 'ndk-1
pr'c HNHTWNsn’ ZK AYS MNW zwtyh YCBENyt krtn’ agom. vohii. 3 gwptn’

Y0.1 Frauuarane du gah

[Yasna, Wisperad]

asam. vohii. gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zara3ustris. vildaéuuo. ahura.tkaéso. hauuande.asaone. asahe.
asahe. ra6ffe. yasndica. vahmaica. xsnaoOrdica. frasastaiiaeca. ratffe. yasndica. vahmadica.
xSnaoOrdica. frasastaiiaéca.ralfje. yasndica. vahmaica. xsnaoOraica. frasastaiiaéca.
YRO0.1 (~Y0.1)

[Yasna 1 Rapihwin]

asam. vohii. 3 gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zaradustris. vildaéuuo. ahura.tkaéso. rapi6findi. asaone.
asahe. ra6ffe. yasndica. vahmaica. xsnaoOraica. frasastaiiaéca. fradat.fSauue. zantumdica.
asaone. asahe. ralfje. yasnaica. vahmaica. xsnaoOrdica. frasastaiiaéca.

VS0.1 = VytS0.1 (~ Y0.1)

[Widewdad, Wistasp Yast]

asam. vohii. 3 gwptn’

frauuarane. mazdaiiasno. zaraustris. vidaéuulo. ahura.tkaeso. usahindi. asaone. lasahe.

radfe. yasnaica. vahmdica. xsnaobrdica. frasastaiiaéca.

Y0.2 xSniiman 1 ataxs

PWN m’'ny "th§’n’

adré. ahurahe. mazdd. pudra. tauua. atars. pudra. ahurahe. mazda. xsnaé9ra. yasndica.
vahmdica. xSnaol/raica. frasastaiiaéca.

PWNm'nySPYL'n’

tauua. dltars. pudra. ahurahe. mazda. Xsnaodra. yasnaica. vahmdica. xsnaélrdica.
frasastaiiaéca. yasndica. vahmaica. xsnaob/raica. frasastaiiaéca.

Y0.3 Baj

HT hm zwt’ NPSE tn’ yit s’htk YHWWNyt

yada. ahii. vairiio. zaota. fra.me. mrité. ada. ratus. asat.cit. haca. fra. asauua./ viouua.
mraotil.

HT I'spyk yst shtk YHWWNyt . zwt’

yada. ahii. vairiio. yo. zaota. fra.me. mriité.

I'spyk ada. ratus. asat.cit. haca. fra. asauua./ viouud. mraoti.

12
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zwt’ OL kwstk” y TWB OZLWNtn’ mdy ' n’ "tyst” LAWHL/ OL kwstk® TWB OZLWNtn’
mdy'n’ "tyst’ BYN OBYDWNtn’

PWN agsom. vohiui. 3

‘tyst LAWHL OL kwstk’ TWB swstn” AMTS swstn” APS YDE PWN/ p’ty’p’ LAWHL
krtn’

AHL yaba. ahii. vairiio. 2

BYN I's gwptn’ PWN Siia60anangm /LGLE dén’ BYN zwt’g’s HNHTWNtn® AP-§
tlsg’syh’ BRA YKOYMWN'tn” W yzd'n’/ OL 'yz$n’ nywhynytn” W p’ty’pd’'n’ PWN
p’'ty’p LAWHL krtn’

COMPLEMENTARY LECTURES INCLUDED AS MATERIALS

Cantera, A. (2011). "Breve tipologia e historia de los manuscritos avésticos de la
liturgia larga.” Aula Orientalis 29: 199-243. (Avestan 1a)

Cantera, A. (2012). Why do we Really Need a New Edition of the Zoroastrian Long
Liturgy? The transmission of the Avesta. A. Cantera. Wiesbaden, Harrassowitz:
439-478. (Avestan 1b)

Cantera, A. (2012) Preface The transmission of the Avesta. A. Cantera. Wiesbaden,
Harrassowitz: 439-478. (Avestan 1c)
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